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ACT I

London at 11.15 p.m.! Torrents of heavy summer
rain.?  Cab whistles® blowing fragﬁgglly in all direc-
tions. Pedestrians running for shelter* into the por-
tico’ of St Paul’s church® (not Wren’s cathedral’
but Inigo Jones'’s church® in Covent Garden vegetable
market®), among them a lady ‘and her  daughter'®
in evening dress'*. All are peering out gloomily
at the rain, except one man with his back turned?
to the rest, wholly preoccupzed with a- notebook in
which he is writing.

The church clock strikes the first quarter',

The Daughter [in the space between the central
pillars, close to the one on her leff'!]. I'm getting
chilled to the bone?s. What can Freddy be doing
all this time?® He’s been gone!” twenty minutes.

. Eoude 5 YLI5 on. XELW AR M B4 (one
element sentence), Ai#A &AM, FHE=MR. 11.15R%XE
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11.

12.
13,

14.

15.
16.

E i

o 11,15 BRER.

. Torrents ['toronts] of heavy summer rain. liqum Bl

& EMBiE. Torrents: fR“BUE"f RAKXK.

. Cab whistles I'wislz]: WZEFREF, Cab = Taxicab: I
FETFGERBENDERNS ).
. running for shelter: Fx:YkBk, shelter: /E“HR” &, B

A AE.

. portico ['pa:tikau]: ﬁm&mnm
. St Paul’s [snt'po:lz] church: T Hg, st Paul’s Cathedral,
. Wren’s [tenz] cathedral [ko'0i:drol]: Wren (1%it&%) BX

#(2%, Christopher [ 'kristofo] Wren (1632—1723), %ERH
%, cathedral, XBE(PHREBGER).

. Inigo ['inigau] Jones’s ['d3ounziz] church: Inigo Jones (%

RSB, Tnigo Jones (1ST3—1652): XEMHFNA
BREX. o

. Covent ['kovent] Garden vegetable market; Covent Garden

By3ETisg. Covent Garden, ZE{EHHIPAK, WIBB EHFE
%= El}% the Covent Garden Theatre,

among them a lady and her daughter = among them there
being a lady and her daughter: ,af,\ﬁmgagzg:\:\ugzp@(abso-
lute construction).

evening dress: WizLIR. B‘E%: RAW$ &7, 'ETET =,
BARITAEE.

turned: ﬁ%ﬁﬁ], H/#ER = being turned.

the first quarter: X BIa+— S8 RE— (KR, B X
Fraipy 11.15 pm. _
close [klous] fo the one on her left: ¥ it i 7 35 B FE &
one = pillar. . o
chilled to the bone: REAF. chilled: &34, ERIE.
What can Freddy be doing all this time ? Freddy (&T)
XLZWRAHRETEA2E? XE can FARWERE.

He’s been gone: &% been, ?E-“H?B}BEWE%%@%:Q@
B, XE gone REA. R 3

050
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The Mother [on her daughter’s right]. Not so
long.! But he ought to have got us a cab by this%

A Bystander [on the lady’s right]. He wont -

get no cab not until half-past eleven,® missus,* when
they come back after dropping their theatre fares®.
The Mother. But .we must have a cab. We
cant stand here until half-past eleven. It’s too
bad.®
- The Bystander. Well,” it aint® my fault, missus.
: he Daughter. If Freddy had a bit of gump-
tion, he would have got one at the theatre door.?
The Mother.  What could he have done, poor
boy 710 ‘
The Daughter. Other people got cabs. Why
couldnt he?
~ Freddy rushes in out of the rain from the South-
ampton Streett side, and comes between them'*
closing a dripping umbrella. He is a young man of
twenty, in evening dress, very wet round the ankles.
The Daughter. Well, havat you got a cab?
Freddy. Theres not one to be had(for love or

money!3. .
The Mother. Oh, Freddy, there must be one™. -

1. Not so long. = He’s not been gone so long. MiEHR%
A, S :
e £ »
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16.

11.
12,

13.

14.

. ought to have got us a cab by this: Z| X ENIZLHENT

FH—WEEETFT. ought FEFERNTERFRM # E
ZEHBMEEMKE. by this = by this time, by now.

. He wont get no cab not until half-past ['ha:fpest] elgven

=He won’t get any cab until half-past eleven: &% it#(
EREENEFEARES T (double negative); XBEERT=
HEE.

. missus ['missz] = missis ['misiz]: XK. XBEEZHH

B ARAEE; FEHEEHR madam ["'madem].

. when they come back after dropping their theatre fares:

FEf N6 T RIS B R AMTLUS BERNEE. X4 @
FAPIPEM halfpast eleven Ffr, HRI3E until B5
—ANEZiE, dropping: T %, fares: o & X EREE B,

. It’s too bad. X(7EXEIEE+— K RMWT.

- Well: BEOMRNIE, XBERRFLTARM.

. aint = ain’t: {EiE, = isn’t.

. If Freddy had a bit of gumption ['gampfan], he would have

got onc at the theatre door. s Freddy 5 &7k, fit
HEERFBNIOME—HHEETT, had REHIES, %
PrREA Freddy BAhE, FILAEFEEM 2. R A had
had YA had, BAREFHRER—DPARNES, FRE—&
2R, ik, If he had had a chance, he would have
got one at the theatre door. “REE| ML ER—REIE.
Freddy['fredi]: J 7%, gumption: i8It Bt RINE.
What could he have donc, poor boy 7 [hEE/E ZFE0E, 7

KT poor boy 5 he [Ffz, # Freddy.

Southampton [saud'@mpton] Street: /53—,

comes berween them: %F|fi{1a[E], them: 3§ The Mother
#1 The Daughter, thBl Freddy & FEREHHK.

for love or money: FitRHZHEERVM &, T 1%!&11‘7 >

XRIIE, Rfﬁ?giv ﬁﬁiﬁﬁ not one.
there must be one: —EF—FHER,



You cant have tried.!

' The Daughter. It’s too tiresome®. Do you
expect us to go and get one® ourselves?

_ Freddy. I tell you* W. The
rain was so sudden: nobody was prepared®; and
everybody had to take a cab. Ive been to Charing
‘Cross one way and nearly to Ludgate Circus the
other’; and they were all engaged.

‘The Mother. Did you try Trafalgar Square®?

Freddy. There wasnt one at Trafalgar Square.

The Daughtet. Did you try? ‘

Freddy. I ftried as far as Charing Cross Sta-
tion®. Did you expect me to walk to Hammer-
smith0? S

The Daughter. You havnt tried at all.

The Mother. You really are véry helpless!t,
Freddy. Go again; and dont come back until you
have found a cab. A

Freddy. I shall simply'* get soaked!® (for
nothing.) 3z ,

- The Daughter. And what about us®? Are we
to stay'® here all night in this draught!, with(next

to nothing)on'®? You selfish pig—

'1_- You cant have tried. {ﬁ:xwﬁgagé%j](&)ﬁ, can+have
+d &4, RrTHZNEE.
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